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Remitenta (nembre, domiciio, pais)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL

Loa partios ancadrdes do lignes grasses doivent &iro rempties par o transporteur

Los recuadros en (nea gruesa deben ser rellenades por el porteador
Tho spaces framed with haavy lings mus! be filled In by the camier
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A rollenar bajo la responsabllidad del remitenta
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A rampllr sous la respensabilitd de Fexpéditour
To be compleled en the sender's responsability

Este transporie queda sometido,no obstante

1 Expédteur {nom adrussu pays LETTRE DE VOTURE toda cldustila conltraria al Convenlo sobre el
Sendar fnam, addose, mm‘gﬁ?‘ Ldertan Koo p. E. INTERNATIONALE Contralo da Transporte Intemaclanal do
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f L ESF":’OQZS?QZ clausa contralre, & Ja Convention relative au clause to tha contrary, fo the Convention
contrat da transport international da on the Contract for the Intemational Carriage
marchanclses par route {CMA) of goods by road (CMA).
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Lugar da antrega de la mercansla {fugar, pais)
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5 Documantos anexos parcial u averias en la mercancia derivadas de [as actuaclonss del remitente.
Pocumants annaxés El vehicula se precinta despuds de fa carga - Convenlo CMR-Art.17
Documents atrached
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Instrucciones del remitente
1 3 Instructions da V'expéditeur
Sender's inalruetions
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Estipulaciones particulares
1 9 Conventions partieulisres
Special agroements

Remitento

A pagar pen
20 Sandar's

To ba pald by:

Manoda

Canslgnatatio
Currency C

Precio dal porio:
Carrlage chamés:
Descuentos:
Deductions:

Liquido / Balance

Farma da pago
14 Prascrlpllons affrmnchissement

Supplem, charges:

QGastos accesorlds:

Other charges:: +

TOTAL:
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Formalizads en
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1 5 Rrembolsc / Rembourgomant f Cash on deflvery
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Porla dabido / Non franco / Caniaga forward
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Fagor Ederlan
/S, Coop
Flima y sello del ramltente

Signature et timbre de 'expéditaur
Signature and stamp of the sandar

SIGNED BY ROMAN MARTICORENA
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bo Awesoosssm

%akiettaspomsﬁ

g 120 0
Signature et timbra da lt)mnspomaur
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24 Racibo do Ja mercancla / Marchandise recues /

Gooda recetved
Lugar a
Liau la 20
Place en

wion |

Flrma y sello del consignatario
Signatura ot imbre da destinataire
Slgnature and stamp of the consignea

UBH SASTUEGRIEL Op 500 LT e

1

-

“A1re ) 10| By} PUE JaquInu oy SSER Byl 40 SrEnaEd B LIIMED BY) O AUl 0] oy Lo ‘uEslea ojgssed By

v aing “onbpu) sasnaued

P e R

Pl

"BA}B] ©] ‘OSB3 Ns ua £ B0 B} 'O5E[3 BY JQPRRIO) [9p el Buqn Bf ud epvuowreiBos uppceounioo ) ap SpwepR Yeomur 'sesaBied sejsusiaw ep osed | ug

*allo] €1 WBOLY 580 8] 19 AU B ‘asserd &) ialpeo np aufl

!



